MEPEBO/I M KYJIbTYPHBIN KOHTEKCT
0.A. Ckuouenko

B cucreme npropHuTeTOB U IEHHOCTEH KYJIBTYPBHI 0CO00E MECTO 3aHMMAeT s3bIK. [IpobiieMa cOOTHOIIEHHS SA3bIKa U
KYJIbTYPBI TECHO CBSI3aHA C MPOOJIEMOi OTpaXkaTeIbHOTo XapakTepa s3bika. ColMabHbIe, TOJUTHUSCKUE U KYJIbTYPHBIC
0COOCHHOCTH MHpPa, B KOTOPOM J>KMBYT HOCHUTEIM TOTO WM HMHOTO SI3BIKA, SIBJISIIOTCS OCHOBOH (hOPMHMpPOBAaHUS
N/IEOCEMAaHTHYECKOT0 KOMIIOHEHTA SI3bIKOBOM KapTUHBI MHUpPa. SI3bIK HE HaBSI3bIBACT YEJIOBEKY 3apaHee 3aJJaHHOE TO HIIH
MHOE BOCIIPUATHE JAeHCTBUTENbHOCTH. HarmpoTus, 1eCTBUTEIFHOCT HEOMMHAKOBO OTPAXKACTCS B Pa3JINYHBIX S3bIKaX B
CHITy HETOX/IECTBEHHOCTH YCJIOBHI MaTepHalbHON M OOIECTBEHHOM *KNU3HU Jroaei. FIMeHHO denoBedecknM (akTopoM
0OBSICHSIETCSI HE TOJBKO BBIOOP HAMMEHOBAHWH ISl TOTO WMJIM MHOTO MpEeAMETa WM SBICHUS MHpPA, HO M CHOCOO €ro
ommcanus [1, 20].

AHTPONOIIEHTPU3M B HAy4YHBIX HCCIEIOBAHMAX NpeanonaraeT 0ojee TECHYIO CBS3b JIMHIBHCTHKH C APYTHMH
HayKaMH W OOYyCJOBIMBAET BBIXOJ JIMHIBHCTHKA B JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHIO, KOTOpas CTPEMHUTCS OOBSCHHTH
B3aMMOCBSI3b SI3bIKA M KyJAbTYphl. OTYaCTH MHTEpPEC K M3YyYCHUIO TAKOTO B3AaUMOBIHMSHUS OOBACHSETCS Iirodann3anmeit
MHPOBBIX NpoOJeM, HEOOXOAUMOCTBIO YUUTHIBATh YHUBEPCAIbHBIE W CHEHU(HUIECKHE XapaKTEPUCTHKN MTOBEACHUS U
OOIIeHNsT Pa3IMYHBIX HAPOAOB B PEIICHHH Pa3HOOOPa3HBIX BOIPOCOB, MOTPEOHOCTHIO 3apaHee 3HATH T€ CHTYalllH, B
KOTOpPBIX BEJINKa BEPOSITHOCTh MEXKYJIBTYPHOTO HETIOHNMaHus [2, 3].

O000meHHBIM 00pa30M HOCHTENS! KyJIbTYPHO-S3BIKOBBIX IIEHHOCTEH W 3HAHMI SIBISIETCS SI3BIKOBAsl JIMYHOCTD.
OBnajzieHre k€ MHOS3BIYHOM KApTWHOM MHpa Ha TNPUHIOUIAX «Hajiora KyJabTyp» CTaBHT 3a1ady (OpPMHPOBAHUS
BTOPUYHOW SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, YTO MpEAIOoJiaraeT CIOCOOHOCTh IOHMMATh HHYI0O MEHTAJbHOCTh M CHOCO0
ocmbicnennst uH(popMmarmuu. IlocTpoeHHe KOTHHTHMBHOW CHCTEMBI BTOPHYHOM KYJNBTYPHO-SI3BIKOBOH JIMYHOCTH
MaKCHMAJIbHO OTKPBITOM K MEXKYJIbTYpHOMY B3amMOJEWCTBHIO [3], TpeOyeT Hamuuus 3HAHUA O KyJIbTYypHO-
MparMaTHYEeCKUX acleKTaxX KOMMYHHKAIlMH, WX BJIMSHUS Ha TPOIEcC MEepeBOAa, a TAaKKe BO3MOXKHBIX Oapbepax B
MEXKYABTYPHOH KOMM YHUKAIIHH.

“Listen, my name is Marvin Geller, and I'm a dentist in the Brooks Building on Fifth Avenue, eighth floor.” (J.
Street “The painless method”)

- «llocmywai, a Mapeun I'ennep, danmucm, y meus npuemuas 6 bpykc Bunoune na Ilamoti Aeewto, ocomot
2MadC.

JlaHHBIN TIpEMeEp SBIISETCS APKOW WILTIOCTpAIMel BBIMIECKa3aHHOTO. BocmpusaTre TekcTa OyAeT HEMOIHBIM, €CIN
YMTAIONIMI TIepEeBEICHHbIH TeKCT He 3Haer, uto Ilatas ABeHI0O — 5TO yinmma B paiioe Manxerrena B Hpio-Mopke,
KOTOpasi W3BECTHA CBOMMH JIOPOTMMH Mara3WHaMH, CpPeAn KOTOpbIX [oBenupHble Mmarasuubl Kapree m Tuddanm,
IIMKapHBIE OTENIN M JIydIIue My3eu. TakuM oOpa3oM, OT YMTAIOMIETO MEPEBOJ] YCKOIb3aET Takasl SIBHAS ISl HOCHTEIS
WCXOZHOMW KYJIBTYpPBI CCHUIKA Ha COLMAJBHBINA CTAaTYC Ieposi, KOHHOTATHBHBIC acIleKThl 3HaueHus. [Ipu coxpaHeHHOM
TEKCTE MCUE3aeT KOHTEKCT.

SI3BIK KaK caMoe COBEPLIEHHOE OpYyAME MBICIH, KaK MaMsITh HApoJa M ero MCTopws, BOMparomias B ceOsl BeKa U
TBICSIYETICTHS, BBIPAXKAET TTO3HABATEIBHBIA OIBIT HAPOAA, €r0 HPaBCTBEHHBIC M 3THUECKHE HEANBI, CBOCOOpa3ue ero
HCTOPUYECKOT0 JBIKCHHUS O IYTH Tporpecca u ero xapakrep [4, 4]. Pa3puBasce B paMKax YHUKAJIBHOW KYJIBTYPHI,
SI3BIK HE MOXKET OBITh PacCMOTPEH B OTphIBE OT Hee. HalmoHaJIBHO-KYJIBTYpHBIE OCOOCHHOCTH Ka)kK[IOTO OTIEIHHO
B3SITOTO HapO/a, BBIPAXKEHHBIE B €TO S3bIKE, HE BCETAA MOHSITHBI HOCHTENSM JAPYTOro SI3pIKa M JPYTrod KyIbTYpHI.
[TparmMaTH4ecKkn W KyNbTYpPOJIOTHYECKH PEICBAHTHBIMH B JAHHOM CIydae SIBIIAIOTCS (POHOBBIEC 3HAHUS, KOTOpBIC
HETIOCPEICTBEHHO CBSI3aHBI C MCTOPHEH, OBITOM, CIeNM(UKOI OOIIECTBEHHOIO YCTPOMCTBA HAPOAA-HOCUTEINS S3bIKA.
0O.C. AxmaHOBa MOAYEPKUBAET, 4TO (DOHOBBIE 3HAHUS — «OOOIOAHOE 3HAHUE pPEaHii TOBOPSIIMM M CIYIIAIOIINAMY -
SIBIITIOTCSI OCHOBOM sI3BIKOBOTO oOmmIeHus [5, 498]. MmenHno sta mHGOpMAIs, KaKk MPaBWIO, HOCUT WUMILTHUIIATHBINA
XapakTep. XOTs OHa M HE NOIy4YHia JOCTATOYHOTO OCBEIICHHS B CIIOBAPSX, TEM HE MEHEE )KMBET B S3bIKOBOM CO3HAHHUHN
JIOZIEH, TOBOPSIINX HA 3TOM SI3BIKE, OYyTydH 4acThIO MX KOJIJICKTUBHBIX 3HAHMH. DTOT S3bIK M SBISIETCS HAKOMUTENEM 1
XpaHHUTENEM KyIbTYPHBIX IIEHHOCTeH. Takast KyMynsaTHBHas (GyHKIMSA s3bIKa [6, 7] peacTaBieHa Ha pa3HBIX YPOBHIX
SI3BIKOBOH CTPYKTYpBHI, B CIOCO0AX OIMCAaHWS BHEIIHEH 1O OTHOIICHHIO K SI3BIKY AEHCTBUTENBHOCTH, B TpaBHIIaxX
BepOanbHOW KoMMyHHKanuu. Ho Hambonee SpKO CONMHMANBHO-KYJIbTYpHAs AECTEPMHUHHUPOBAHHOCTH MPOSBISETCS Ha
YPOBHE JIEKCHKH, TaK KaK HMMEHHO JIEKCHYECKas CHCTeMa s3bIKa B OONbIIed Mepe OOyCIOBIEHAa COLHAIBHBIMU
(hakropamu.

CioBo, oTpaxkast MpenMeT WM SBJICHHWE JICHCTBUTENHLHOCTH, HE TOJNBKO 00O3Ha4daeT ero. B cemaHTHMueckoit
CTPYKTYpE MHOTHX JIEKCHYECKHX EIWHHI] IMEET MECTO M HEKOTOPOE 3KCTPAIMHIBHCTHYECKOE CO/EpKAHUE, KOTOPOE
HETIOCPECTBEHHO OTPayKaeT HAMOHATBHYIO KyJIbTYPY Hapoa, KOTOPEIA TOBOPUT HA ATOM f3bIKE. JTa YacTh 3HAUCHUS
SBISIETCS HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIM KOMIIOHCHTOM 3HAYEHHs CJIOBAa, KOTOPAas HETOCPEICTBEHHO BOCXOOWT K 3TOH
KyapType. B pasHoe Bpems mepeBomdeckass Hayka oOpalnanach K TeMe OCOOEHHOCTEH s3bIKa, KOTOPBIE MPAMO HIIH
KOCBEHHO OOYCJIOBIIEHBI KYyJbTypoil ero Hocuteneidl. HecoMHEHHO M TO, YTO TEpeBOJ MMEHHO TAaKMX JIEKCHYECKHX
€IMHHI] TIPECTABIISAET OONBIIYIO TPYIHOCTS.

Kak mn3BecTHO, 0HOH U3 INIaBHBIX IPOOJIEM, CBSI3aHHBIX C Mepeaadeii pedepeHaIbHbIX 3HAUEHUH, BBIPAKEHHBIX B
HCXOZHOM SI3bIKE, SIBJISICTCSI HECOBMAJCHWE Kpyra 3HAUEHHH MCXOIHOTO SI3bIKa M s3bIKa ImepeBoga. Kpome ciydaes
MOJIHOTO COBMAACHHS JIEKCHUECKHX EAMHHII BO BCEM 00BbEME HX pe(epeHIMaIbHOTO 3HAYEHUsI (UTO BCTpPEUYAETCS
OTHOCHTEJIFHO PEJIKO) M YACTHIHOTO COOTBETCTBHSA, IMEIOT MECTO CITydaH IMOJHOTO OTCYTCTBHS COBMAZCHUN. Peds nuer
0 TaK Ha3bIBAEMbIX OC33KBHBAJICHTHBIX CAMHUIIAX, T.C. CAMHUIAX MCXOIHOTO SI3bIKA, KOTOPHIE HE MMEIOT PETYISPHBIX
COOTBETCTBHH B SI3BIKE NepeBoja. Ped)epeHTsl MaHHBIX JIEKCHUECKUX €AWHMIl SBILIOTCS YHUKAIBHBIMH, TPHCYIIHIMHI



JUIIb OTJAENBHO B3ATOM KynbType. CiioBa, ciyKamye Uil BRIPaKCHUS peajiiid, He NMEIOT NPSMBIX SKBHUBAJICHTOB 32
TpeiesiaMy TOH JIEKCHYECKON CHCTEMBI, K KOTOPOH OHM IPHHAJIekKAT.

K 6e3skBUBaNCHTHOH JIEKCHKE, IPSIMO HIIM KOCBEHHO O0YCIIOBJICHHOM KYJIBTYPOH, OTHOCSTCS:

— unMeHa cOOCTBEHHBIE, reorpaduuecKkie HaWMEHOBAHUs, Ha3BaHMS BCEBO3MOXKHBIX 3aBEICHUM W YUpeXKICHHUH,
JKypHAJIOB, Ta3€T, HE UMEIOIINX OCTOSHHBIX COOTBETCTBHUI B SI3BIKE NEPEBO/IA!

«The real villains are the new created an alternative female culture. They believe “that getting membership of the
MMC or the Garrick Club” is a feminist triumph... » [The Week 6 March1999] (Garrick Club — «l apux» - noHOOHCKUL
K1y6 akmepos, nucameineti i HCYPHAIUCIOB, HA36AHHbII 8 Yechb 3HaMeHumozo akmepa /.1 appuka).

«I remember well my headmaster at Chatham House...» [The Week 28 Nov 1998] (Chatem house — Yamem - Xayc —
30anue 6 yenmpanvHou uwacmu Jlonooma, 6 Komopou Haxooumcs Koponegckuil uUHCMUmMym MencOyHaApOOHbIX
OMHOWEHUIL).

«Tesco, the supermarket giant, announced a £ 1.1 international expansion drive as it unveiled a strong set of half-
vear results. » [The Week 25 Sept 1999] (Tesco — Tecko — nazeanue upmennvix npoo0BOIbCMEEHHBIX MALAZUHOSE
CAMOOOCIYICUBAHUS U YHUBEPCAMO8 OOHOUMEHHOU KOMNAHUUL).

JlaHHBIC €MHUNBI HE MMEIOT SKBUBAJICHTOB B PYCCKOM s3bIKE. TeM He MeHee, MHOTHE M3 TaKMX HanMMEHOBaHWI
NpUOOPETAIOT MOCTOSHHBIE COOTBETCTBHUS B CIIOBape JPYroro s3bIKa, a WX YIOTpeOJeHWe He Hapymmaer ysyca. He
MOCIIEIHIOID POJIb B 3TOM HWIPAIOT CPEICTBa MAaccoBOM wuHGpopMarmu. Tak, yXe TaBHO TONYYHIH Y3yalbHbIE
SKBUBAJICHTHI IMEHA MHOTHX TOCY/IApCTBEHHBIX JAesATe]Iel U BBAAIOMNXCS JIIO/IEH pa3HBIX 310X, HEKOTOphIe Ha3BaHMS
ounMaNbHBIX pe3uACHIMH, TreorpaduuecKkue Ha3BaHWs, HA3BaHMA KPYIMHEHIINX MHPOBBIX HH(GOPMAIIMOHHBIX
H3JTaHNH.

«Once described as a “comprehensive in the same way as 10 Downing Street is a terraces house in an inner city ”,
the school is vastly oversubscribed » [The Week 2 Oct 1999].

«Peter Stothard, editor of the Times, said his paper was doing nothing new. » [The Week 14 Feb 1998].

ITpu mepeBone AaHHBIX TPEUTOKEHNI HA PYCCKHUH SI3BIK BPSAZ JIM BBI3OBYT HETIOHMMaHWE Ha3BaHHWE OQHIHAILHOM
pe3uaeHIN peMbep-MuHNACTpa Bennkobpurannu  dayannr Ctput, 10 n HazBanue razers! «TaiiMcy. TodHO Takke
HE HapyIIaeT HOPMBI M HA3BaHHUE PYCCKOH PEKH B aHITIMHCKOM TEKCTE.

«... the preponderance of eastern European singers in the cast put one in mind more of “the banks of the Volga

rather than the Nile”» (The Week 22 May 1999)
— S3BIKOBBIC PEaJIHH, T.€. TE A3BIKOBBIC CANHMIIBI, KOTOPHIE 0003HAYAIOT SBJICHHS, IPEMETHI M MOHATHS, XapaKTepPHbIE
JUIS. AICTOPHH, KYJIbTYPHI, XH3HEHHOTO YKJIa/Ja W HE BCTpEHaroluecs B KyJabType apyroro Hapona. Cioma oTHOCSTCS
ci10Ba, 0003HAYAIONINE YHUKAJIbHBIC JJISI TOW WJIM MHOW CTpPaHbl OOIIECTBEHHBIC M MOJIMTHYCCKHE SIBJICHMS, CIIOBa-
HaMMEHOBAHUS TPAJAUIIMOHHOTO ObITA, HA3BAHUS O0BIYAEB, TPAJHULINH U MPA3THUKOB, CANHHIBI N3MEPEHNUS U JCHEKHbBIC
€IMHMIIBI U T.JI.

«Stationed in nearly every apartment building of the Soviet Union is a uniquely communist character known as the
upravdomy (J. Barron “KGB. The Secret work of Soviet secret Agents”)

«We had the collect on the Sunday, and that week sure enough my mother would make the Christmas puddings. »
(A. Christie “the adventure of the Christmas Pudding”)

«Robert Godberg, a senior research fellow at Brandeis University, has noticed the curious phenomenon that two
people meeting for a business deal on a Friday will each put on a suit as a token of respect, even ifit’s dress down day
in their respective offices. » (Newsweek, Feb20, 1995)

He BbI3BIBaeT COMHEHMH TOT (PaKT, 4TO HAJIMYME IOAOOHBIX OE39KBHBAJICHTHBIX €AWHMI[ HE O3HAYaeT, YTO HMX
3HAUYEHWE HE MOXKET OBITh IepeNaHo cpeacTBaMu Apyroro si3pika. I1.B. UecHOKOB oTMedaeT, YTo «BBIPA3UTEIbHBIC
BO3MO)KHOCTH CHCTEMBI JIFOOOTO SI3bIKa BECHMa OTPAHMUYCHBI, HO 3TO HE SBIISETCS MPEMSITCTBUEM ISl IO3HABATEIBHOM
JIEATENILHOCTH JIIOAEH, IIOTOMY YTO TIO3HAHHE. .. OCYIIECTBIISICTCS] HE Ha 0a3e 3aKperyIeHHOH cucTeMsl s3bIka. A Ha 0aze
0ECKOHEYHO MHOT000pa3HOW, THOKOH W TOABM)KHON pedd, HCIONB3YIOMEH CpEeNCTBa S3BIKOBOM CHUCTEMBI U
obmamaromieii O0e3rpaHUYHBIMHA BO3MOXXHOCTAMH KOMOMHHUpOBaHWA €€ emuHuIy». [muT. mo 7, 101]. HecomHeHHo, B
Ka)JIOM OT/JCIFHOM CIIy4ae MePeBOJINKY MPUXOIUTCS BOCIIONIHSITE OINPEACICHHbBIE «IPOOEbD B 3HAHNAX, KOTOPHIE HE
CYIIECTBYIOT B KyJbType HMCXOAHOTO f3bIKAa. TPYIHOCTH COCTOMT MMEHHO B OTCYTCTBHM 3THX 3HaHMU y Jronei,
YUTAIOIINX TIEPEBO/.

CymiecTBYIOT pa3iW4HBIE MPUEMBI - JIEKCHYECKHE MEepeBOAYECKHE TpaHC(HOPMAIK, WCIOIb3ys KOTOPHIE
MEPEBOAUMK CTapaercsl MPeooNeTh 3TH TPyAHOCTH. OTCYTCTBHE B SI3BIKE MEPEBOAA PETYIAPHBIX COOTBETCTBHH
0€39KBUBAJICHTHBIX CIMHUI] MOOYKIAeT MEPEeBOJYNKA CO3/aBaTh TaK HA3BIBAEMBIC OKKAa3HMOHAJBHBIC MEPEBOJUECKHE
skBuBaNieHTHl [8,103]. K TakuM OKKa3WOHANBHBIM SKBHBAJICHTAM OTHOCSTCSA CAWHHUIIBI, CO3JaHHBIC ITyTEM
BOCIPOM3BEACHHS 3BYYaHUS] OPUTHHANIA — TPAHCKPHIIINK WM CIMHUIIBI, CO3AaHHBIE IyTEM Iepefadn rpauaecKon
¢opMbl - TpaHchaMTepanmu. Yame BCEro 3TOT NPHEM HCIOIBb3yeTcs IIPH MEpeBOAE€ HMEH COOCTBEHHBIX,
reorpaduecKuX Ha3BaHWI, HA3BAaHWUI CPEICTB MacCOBOW MH(OpMAITUH.

«His (Khrushchev’s) altruism and dedication inspired a laudatory article in the October 30, 1964, issue of
Komsomolskaya Pravda, which also portrayed him as the model of all a communist should bey. (J. Barron “KGB. The
Secret work of Soviet secret Agents”)

«But they (local and regional TV stations) have now been made subsidiaries of a vast conglomerate called All
Russian TV & Radio, which also controls the national station, Radio Rossiya, three national TV channels and the TV
company Westiy. » (The Week 11 Sept 1999)

Tem He MeHee, B OOMICCTBEHHO-TIOIMTHIECKON, 8 HHOTZIA U B XYIOXKECTBEHHOM JIUTEPAType, OMHUCHIBAIONICH KU3HB
JIPYTOH CTpaHBI C HHOW KYABTYPOH, STOT MPHEM HCIIONB3YyeTCs IS Nepeiadr HAIMOHAIBFHON CIICITU(HIKH TOHIATHH.



«With the demise of the zampolit this duty devolved upon the commanding officer, but Ramius doubted that
regulations anticipated the sort of discussion on today’s agenda. » (T. Clancy “The Hunt for Red October”)

«...Stalin had lost his Georgian appetite and had only rarely ordered his favorite kharcho, chakapuli or highly
spiced satsivi. » (O. Sela “The Kremlin Control”)

BBeznenre B TeKCT MOMOOHBIX EOMHUIL, KaK NPaBWIO, TPeOyeT MOSCHEHWH, XOTS KOHTEKCT OOBIYHO PACKpPBIBAET
CymHOCTh HOHATHS. Yame Bcero takue Oe33KMBaJICHTHBIC CIIOBA JAIOTCS C IOCIEAYIOIINM MOsSICHEHHEM. Pa3bsicHuB
OJTHX/Ibl 3HAUCHWE NAHHOW EIMHUIIBI, NIEPEeBOAYHMK B JaJbHEHIIEM MOXET YK€ HMCIOJIb30BATh TPAHCKPUILIHIO HIIH
TPaHCIUTEPALHNIO, CMBICII KOTOPOH YK€ SICEH.

«The strength of his enlisted crew, unlike that of Western crews, resided much more in his eleven michmanyy
(warrant officers) than in his glavnyy starshini (senior petty officers).» (T. Clancy “The Hunt for Red October”)

Bo MHOrmX ciy4asix cO37aHHBIE TaKMM CIIOCOOOM OKKAa3MOHAIBHBIE COOTBETCTBHS MOTYT 3aKPEHHTHCS B SI3BIKE
MIepeBo/ia M PETYISIPHO B HEM HCIOJIB30BATHCA.

«But as the vodka flowed, so did a drumbeat of assertions from his companion about how Russia would become a
great power again. » (The Newsweek, Feb 20, 1995)

IMpuem xampkupoBaHUS OCOOBIX TMOsICHEHWH He TpeOyer. OH 3aKiroyaeTcss B BOCIIPOHM3BEICHHH Mop(eMHOro
COCTaBa CJOBa WM COCTaBHBIX YacTed YCTOWYHMBOro cioBocodeTaHus. I[lepemada OE33KBHBAIEHTHOH JIEKCHUKH C
TIOMOIIIBIO TOTO MPHEMa HE BCET/a SIBISIETCS YAAYHOM, MTOCKOIBKY 0€3 COOTBETCTBYIONIMX IMOSICHEHNH 3HAYEHUE CII0Ba
WM CIIOBOCOYETAHMSI OCTAeTCs HEepacKphIThIM. (Bce HipkempuBeneHHBIE NMPUMEPHI MapajuiefbHBIX MEPeBOJOB aBTOP
CTaThH NO3aUMCTBOBAI B pyopuke Linguist’s Corner razersl Moscow news pa3HbIX JIET.)

«B xabuneme y “kpacnozo oupexmopa’ meampa wino SOS—noe 3acedanue. (E. 3amamun «Jleey)

«The theatre’s “Red manager” was having an emergency conference.»

«A y 0eowi Ilponu umencs makoce menegon. Jleda Ilpons nadbpan nomep noo naseanuem “Biopo 0oopuix ycaye”».
(E. Ilonos «Komenok noxoOHulii npoxXyouncsa»).

«But Grandpa Pronya has also possessed a telephone. He dialed a number that was under the heading “Good
Services Bureau’ ».

Yurarenio, He 3HAKOMOMY C OBIBIIMMH COBETCKHMH PEATHMIMH, JaHHBIE KaJIbKH C PYCCKOT'O SI3bIKA IIOYTH HUYETO HE
CKaXYT.

WHorna B XyIOXKECTBEHHOW JHMTEpAaType BCTPEUAIOTCS M IIEPEBEACHHBIE C ITIOMOINBIO JAHHOM JIEKCHYECKOU
TpaHcopMalld UMEHa COOCTBEHHbIC. Takue «OKKa3MOHAJbHBIC KaJbKW» HCIOJB3YIOTCS JIMLIb JUIS JTOCTHIKCHHS
OTIPEICIICHHOT'0 TIParMaTHIecKOro A QeKTa.

«He cmany onucviéamv npoOOIICUMENBHYIO U MHO20X0008YI0 CKIOKY, 6 pe3yibmame KOMOpou 3acpaHuyHas
KOMAHOUPOBKa ebinana mue u 3ascekmopom Ilamunemxuny...» (B. ITveyyx «Kax s e30un 3a epanuyy»).

«I won’t waste time describing here protracted and complicated intrigue that it took to ensure that one of the
people sent abroad on business was myself, the other being our section head Fiveyearplansky ... ».

Y upeacraBurenell pycCKOro  S3BIKOBOTO  KOJUIGKTHBA — (aMunus [IamunemKkuH KaKk TPOM3BOOHAS  OT
CYLIECTBUTENBHOTO nsamuiemka — (QETHIIH COBETCKOrO IUIAHOBOIO BEICHMs XO3SHCTBA CBA3aHa C OCOOBIMH
accolHaIMsIMU. AHIJIOA3BIYHOMY K€ YHMTATENI0 ObLIa XOPOILIO W3BECTHA KalbKa five-year plan. Ilostomy mnepenava
UMEHH COOCTBEHHOTO C IMOMOIIBIO TPAHCIUTEPAllMd B OTOM ciiydae ObUIa Obl HEyHadHOH, Tak KakK IpU IepeBoje
ucye3) 1y Obl CBA3aHHBIE C HUM aCCOLUALIIH.

B ciiygae HEBO3MOXKHOCTH CO30aTh COOTBETCTBHE Ul IepeBoja OE3dKBHBAJICHTHBIX CIAWHHUII, a WHOTJA JaXe
HapsiIy ¢ TPAaHCKPUOMPOBAHHBIM COOTBETCTBHEM, MOXKET HCIIOJIB30BATHCS OMUCATEIEHBIA (Pa3bsICHUTEIBHBIN) IEPEBOT
— IpueM, 3aKIIOYAIOIINHACA B PasbsACHEHHH 3HAYCHUS JICKCHYSCKUX CIMHHI] IIPH ITOMOIIM Pa3BEPHYTBIX
CJIOBOCOYETAHUM, ONPEAEIICHUH Ha SI3bIKE MEPEBOA.

«... npeoMem usgecmui 0 cebe yxce He CHONLKO GUOOM, HO U 38VKOM BbICOKO MOHANbHOCMU, — MECTHbIi
2APMOHUCI YMBEPHCOAT NO3HCe, YMO SMO OblAA Menoous nonyaapHou necru «Banenxkuyy. (B. Kynpuanos «JIonamay).

«... the object had announced its presence not only to the eyes but also to the ears by high-pitched sound; the local
accordionist maintained later that it was the melody of a popular song, Felt Bootsy.

Iepenaya 3HaueHHUsT OE39KMBAIICHTHOW €IMHHUIIBI TPU TOMOIIH Pa3BEPHYTOrO CIIOBOCOYETAHHMS, XOTS M PacKphIBacT
CYIIECTBEHHBIE PU3HAKHU CJIOBA, HO HE SKOHOMHT SI3BIKOBBIC CPEICTBA.

B HekoTophIX cirydasx Oe3dKBHBAJICHTHOW €IWHUIC MOXKHO ITOJIBICKATh HMPHOTH3HUTEIbHBIA JKBUBAJICHT B S3bIKE
nepeBoJia — CBOEOOpa3HOE COOTBETCTBHE-aHANIOT. BIM30CTh OPUTHMHAIBHOTO W TEPEBENCHHOTO CJIOBA HE SBIACTCS
noyiHo#. Tak Kak aHaJIOI'H HE BIIOJIHE COOTBETCTBYIOT 110 3HAUSHHUIO UCXOIHBIM SIMHHUIAM, HO OHH CIIOCOOHBI 3aMEHUTh
UX B ONpENeNeHHOM KOHTeKcTe. TeM He MeHee, HCIIOJIb30BaHHE aHAJIOrOB MOXKET HEKOTOPBHIM O00pa3oM HCKa3UTh
0003Ha4aeMoe SIBJICHHE.

«... he ended by forgiving me cordially and inviting me down to the drug store to wash away all animosity in a
friendly bumper of Fahnestock’s Vermifuge. It was his little joke». (M. Twain “My First Literary Venture”).

«Ho, 6 KOHYe KOHYOB, NPOCUT MeHs Om 6ce20 cepoyad U NPUSIACUTL 8 ANMEKY CMbINb 8PANCOY OPYIHCECKUM OOKAIOM
2NUCMOZOHHO20. MO OH MAK NOWLYMIULY.

Tak, B pycCKOM IEepeBOJE CIOBO «aIlTeKa» HE JAeT MOJHOrO NPEICTaBICHHS 00 aMEpHKaHCKHX «aIlTeKax», e
MIOMHMO JIEKAPCTB MOXKHO KYITUTB Ia3eTy WK KypHaJ, 3aKa3aTh Kode U 3aKycKy.

Kak yxe ObUIO OTMEUEHO, pedeBasi IEATENBHOCTh coBepluaercss Ha (oHe KyJIbTYphl, K KOTOPOH NpHHAIUICKAT
YYaCTHUKH 0OLIeHMs. [10CKOJIBKY CEMHOJIOTHYECKHE YCTAHOBKH T'OBOPSILETO YEIOBEKA «3aBUCAT OT THIA KYJbTYpHI,
HOCHTENIEM KOTOPOW JHYHOCTh sBisteTcs» [9, 239], BaxHBIM SBISIETCS KYJIbTYpHAs MPUHAAICKHOCTH
BOCIIPUHMMAIOLIEH CTOPOHBI, TaK KAaK IOHUMaHHE BO MHOTOM OOYCIIOBJICHO SKCTPAJMHIBHCTUYCCKHMH 3HAHHSAMH.
CreneHb MOHMMAHMS TeX WIM MHBIX 3HAKOB MM COOOLICHHH 3aBHCHT HE TOJBKO OT JIMHTBHCTUYECKOTO, HO M OT



SKCTPAJIMHIBUCTHYECKOTO OnbITa. CyOBEeKTHBHOE OTHOIICHNE SI3BIKOBOTO KOJUICKTHBA K TEM WJIM MHBIM 3HaKaM, a depe3
HHUX K ONPEACICHHBIM IIPEAMETaM M HOHATHSIM, IPUBOAUT K TOMY, YTO MOHSITHOE M €CTECTBEHHOE UISl WICHOB 3TOTr0
KOJUIGKTHBA CTAHOBUTCS MAJIONOHATHBIM JUIS YWICHOB Jpyroro. [1o3ToMy y4eT mparMaTudecKoro acrekra COCTaBIIseT
OJIHY M3 BaKHBIX 3a/1a4 repeBoja. Kak pe3ynbTaT, B IEpEeBOJUECKON MPAKTHKE HCIONB3YIOTCS Pa3iNdHbIC MPUEMEI
MparMaTHYECKON aJanTanui HCXOJHOTO TEKCTa.

[TonnManue Ha3BaHWI BCEBO3MOXKHBIX peaiiii, CBSI3aHHBIX C MHOW KYIbTYPOH, MOTYT OOECIIEUHTH JONOJHEHUS,
pOJIb KOTOPBIX 3aKII0Yaercsi B OOECIEUEHHWH MAaKCHMaJIbHO IIOJHOTO HMOHWMAaHHSA. DTO CBOETO pOja 3alolHEHHE
TIpeoararonielics TaKyHbl B 3HAHHSX.

«To publish humour in a literary form is indeed to do mankind a disservice; for it breeds in them neglect for the raw
humour of life, and they keep their laughter for Punch as they keep their piety for churchy. (P. Fleming)

«Ilybnukoeams romMop 6 JumepamypHou Gopme 3Hauum 6pedumsv uenoseyecmey, udo moz20a 8 J00AX
B80CRUMBIBACTNCSL NpeHeDpedtceHe K COUHOMY I0MOPY JCUZHU, U OHU npubepezaiom cmex 0 xcyprana «Ilanuy, cpoonu
MoMy, KaKk HaboicHocms npubepezaemcsi 0151 YePKEUY.

Tor ¢dakr, uyto «IlaHu» - Ha3BaHHE E€KEHENENFHOrO OPUTAHCKOTO JKypHasa, U3BECTHOTO CBOMMH OCTPOYMHBIMH
CTaThSIMH 1 KapHKaTypaMH, CKOpee BCET0 HE3HAKOMO PYCCKOS3BIYHOMY YMTATEIIO, MOOYKAaeT NepeBOTINKA BBECTH B
TEKCT CJOBO <« KypHam». Takmm oOpa3oM, (oHOBas MH(OPMALMS, ITOHATHAS UHUTATENSIM OPHIMHANA, CTAHOBUTCS
JIOCTYITHOW YNTATEIISIM IIEPEeBOAA, TaK KaK OHA YK€ B KCIUTMIIMTHOH (hopMe BBIpaXKeHa B TEKCTE MEPEeBO/a.

[TpOTHBOMONOXKHBIM TIPUEMOM, YYHTHIBAIOIINM IparMaTuuecKuii (akTop, SIBISIETCS OIYIIEHHE HEKOTOPHIX CIIOB
npu nepeBojie. Yarie BCero 3To HeCyIIeCcTBEHHas: HH(OopManus, KOToOpask XOTs U yTpauuBaeTcsl IPH MepeBoze, 0co00ro
BIIMSTHYS HA KOHEYHBIN Pe3y/IbTaT HE OKA3bIBACT.

«I spoke of Dunkirk, the banana shortage, barrage balloons, Woolton pie and Anderson shelters». (J. Boothroyd)

«f eosopun o [omkepke, Hexgamke 0OaHaAH08, adpocmamax — 3azpaxcoenus, Bymmonckom  nupoee,
bomboybedcuuaxy.

Jlo uMTalomero TeKCT B MepeBO/ie B JAHHOM CiIydae He JOHEeCeHa MH(opMaIys o Ture yoexuia BpeMeH Bropoit
MHUPOBOH BOWHBI (ceMmeiliHoe 6oMOoyOexuiie - mogodne apku u3 roppupoBaHHOTO METaJUIa, YACTHYHO CKPBITOW IO
3emuleil), Ha3BaHHOM MO MMEHHW 3aHMMABILIETO IIOCT MHHHCTPAa WHOCTpaHHBIX Aen JIkoHa AHzaepcoHa. XOTS 3TO
OITyIIIEHUE U BEJET K HEKOTOPOil moTepe nH(OpMaIyu, MOCIEAHSS He SIBISIETCS CYIIECTBEHHOM.

ITpn nepeBoze Xyn0KECTBEHHON INTEPATyphl YacTO NPUOEraloT K MpHeMy 3aMeHBI. B 1aHHOM ciiydae MpOMCXOANT
cBOeoOpa3Hast KOMIIeHcanusi HHOpMAaIiH, HE BBIPR)KEHHON B TEKCTE, HO XOPOIIO H3BECTHOW HOCHUTEIIIO SI3BIKA.

«An Authentics blazer shows for a moment in the noisome portals of an opium deny. (P. Fleming)

«lTuoarcax oxcghopOockoeo Kpuxemuozo Kiyba 80pye MelbKHem 6 UCOYAWUX 3/1080HUE 08epsiX NPUMOHA
HAPKOMAHOBY.

AHIMMYaHNHY XOPOIIO M3BECTHO, 4TO0 «OTEHTHKC» - Ha3BaHWE KpHKETHOro Kiyda Oxchopickoro yHUBEpCUTETA.
Ho »sta skcrpamuurBucTHdeckass MHGOpMAanus, SBISIOMAsCS WMIUIMIUTHOW B TEKCTE OPHWIMHANA, HETOHSITHA
MIPEICTABUTEIIO IPYrOil KyIbTYPHI.

«I hate travelling on Boxing Day, but one must occasionally do things that one dislikes». (H. Munro)

«Tepnemv He mozy Kyoa-mo examv Ha ciedylowuil OeHb nocie Pojicdecmea, Ho unoeda npuxooumcs oename
HenpusmHule Geujuy.

B mpuBeneHHOM TpuMepe BaXHOH sBiseTcs (oHOBas MHPOpManms — 26 mekaOps, BTOpoi AeHb Poxiectsa B
BenmkoOputanun SIBISICTCS BBHIXOJHBIM JHEM, KOTZa MPUHSTO AApWUTh MoAapKu. be3 maHHOW 3aMEHBI CMBICH IIETOH
(hpa3sr OBLT OBl HEMOHSATEH, a BayKHAS HH(OPMAIIHS yTepsHa.

[Tpon3Bons momOOHBIE 3aMEHBI, HEOOXOIMMO IIOMHHWTH, 4YTO, TaK WJIM HHade, HEW30EXKHBI TIOTEPH CEM,
XapaKTepU3YIONX HAMOHATBHYIO CHENN(HUKY KYIbTyphI-OTIPABUTENS, @ HHOTAA M HCKaKCHNE 3aMbICIa aBTOpA.

Nmeer cMbicn ymoMsHyTh 1 00 0co00M TuIe 3aMeHbl. Pedb ueT o 3aMeHe pealnil HCXOIHOM KyJIbTYPhI HA PEahio
KYJIbTYPBI PEIUITHCHTA.

«lloo nanamu sawunen necox... Xonu, cnoeno mokpuii Ilempywka, ¢ uzeom eviiemaem na nisxc...» (Cawa
Yepnouii « Kynanowuxuy)

- «Sand hissing under his paws at last... Like a drenched Punch, Happy sprints on to the beach with a yelp...»

XOTs pyccKMil KYKONbHBIN repoi IleTpyiika u cpoiHM CBOMM ONTHMHU3MOM aHTJIMHCKOMY Te€por0, BPsiA JIU MOXXHO
MOCTaBUTh 3HAK PABEHCTBA MEXIY KYPHOCBIM THHHOBONOCHIM IleTpymrkoil M ropOyHOM C KPIOYKOBATHIM HOCOM.
BBenenneM B TEKCT CHEIM(PHUYECKOTO OHIEMEHTA KyJIbTYpPhl PENWINEHTa, C OAHOW CTOPOHBI, YTpauMBaeTcs
HalMOHAJIbHAS CIenH(HKa UCXOAHOTO TEKCTA, C APYTrOH jK€ CTOPOHBI, TOSBISIOTCS 3JIEMEHTHI, CBOMCTBEHHBIC APYTrOH
KyImbType. Y PYCCKOS3BIYHOTO HYenoBeka ¢ IleTpymikoit cBs3aHBl 0coOble accommaii. TeM He MEHee, B TepeBOJe
Takasl 3aMeHa MpeJCTaBisieTcsl onpaBaaHHONW. C [eNbIo0 JOOUTHCS JKEIaeMOro MparMaTHIecKOro OTHOIIEHHUS K TEKCTY
MepeBo/ia, MEPEeBOAYMK M MPOW3BEN TPArMaTUYecKylo aJanTalfio. XOTS 3T acCOIHAIMM HEKOTOPhIM 00pa3om
HCKaXCHBl TPU TIEPEBOIE HA AHIVIMMCKUN SI3BIK, TEM HE MEHEE, IEPEBOMYMKY YAAIOCh IOOWTHCSA IKEIAeMOTO
MparMaTHIECKOro pe3ysbTara.

YacTHBIM CclTydaeM JIEKCHUECKOH 3aMEHBI B TEKCTE INEPEBOJA SIBJISCTCS T'€HEpANU3alus — 3aMEHa JIEKCHYECKOM
€IMHMIIBI C KOHKPETHBIM 3HAYEHHEM Ha CIIOBO C OoJiee 00IINM 3HAYCHHEM.

«Bv1 napouxy nmuy mHe oatime, 5 6nepeod nobezy u 014 8ac Kyiew cocmpanarwy. (A. Kynpun «Banvouinensiy)

«If you just give me a couple of birds, I'll run ahead and make some soup for youy

AHIIMACKOMY YMTATENI0 HEW3BECTHO, YTO MPEACTaBiIIeT coboi Kyiem. [1oaToMy BMECTO Ha3BaHUS KOHKPETHOTO
OIro1a TIepEBOMYHK YHOTPEOwT OoJiee MOHATHOE IS YeIOBEKa APYroil KYIbTYPHI CIIOBO C OOIINM 3HAYCHHEM.

TakuM 00pa3oM, TPYAHOCTh MEPEAadd B TEKCTE JIEKCHUECKHX CIWHUI, CHEHU(PUIECKUX U APYrOH KyJIbTYpHI
ouyeBuAHA. PaccMmarpuBasi mepeBo Kak akT MEKbBS3BIKOBOHM, a, CIEIOBATENBbHO, M MEXKYIbTYPHOH KOMMYHHKAIWH,



NEPEeBOAUNK HEM30€KHO CTAJKUBACTCS C HaIII/IOHaJ'H)HO-CHCHI/I(I)I/I‘ICCKI/IMI/I pas3jmyusiMu B SI3BIKOBOM KapTUHEC MUpa,
KOTOPBIC U BECAYT K MCKKYJIbTYPHOMY HCIIOHUMAHUIO. Hepez[aqa 0C39KBHUBAJICHTHOM JICKCHKU cpeacrBaMu Apyroro
sA3bIKa MPEACTABIICT OOJIBLION HpaKTI/I‘IeCKI/Iﬁ u TGOpeTI/I‘leCKI/Iﬁ HUHTCpPEC. C HHM CBS3aH uenmﬁ KOMIIIICKC HpO6J'ICM,
KOTOpPBIC H€O6X0,HI/IMO pemaThb NepeBOAIUKY. AyTeHTI/I‘lHOCTI) NEPEeBOAHOI0 TCKCTAa U OpUTrMHAJIa 3a49aCTYHO 3aK/II0OYacT
B ceOe HECOOTBETCTBHUE KYJIbTYPHOI'O KOHTCKCTA, KOTOpLIﬁ OIPEACIACT BOCHPUATHUC DTOI'O TCKCTA YCIOBCKOM HHOU
KYJIbTYPHI. I[J'IS[ NepeBOAYMKA 3TO IMOYTH BCCrja O3HA4YACT JABd B3aMMOUCKIIIHOYAROIIUX Tp€60BaHI/I$IZ caciaTtb TEKCT
MaKCHMAJIbHO OJIM3KHM K OpUTHHAly U H06I/ITI)CH BOCIIpUATHA TICPEBOAA YCIOBECKOM HHOU KYyJIbTYpbl MaKCHUMaJIbHO
OJIHM3KUM BOCHPUATHUIO OpUTMHATIa YCJIOBECKOM I/ICXO,I[HOP’I KYJIbTYPHI. I[OKa?)aHHaH HpaKTHKOﬁ naeda nepeBoJuMocCTH,
Io4YTHh BCCrAaa CTAJIKUBACTCA C IMOTCPAMU ISKCIIPECCUBHO - S5MONUOHAJIBHOTO ILIaHA, el TarKe COIIYTCTBYIOT H
Hen30€KHEBIE KYJbTYPHBIC IIOTCPH. Ho Yy TnepeBoA4YMKa Beeraa €CTb BO3MOKHOCTH BI>I60pa. Bricokmit
HpO(beCCI/IOHaJ'II/BM U 3KCTPAJIMHIBUCTUYCCKAsA KOMIICTCHTHOCTb [JOJDKHBI MAKCUMAJIbHO CHU3UTHb KOJHUYCCTBO U
Ka4eCTBO KYJIbTYPHBIX HOTCPb, 00€eCIeUnTh CMBICJIOBYHO U (1)yHKHI/IOHEU'II>HyIO ONHM30CTh TEKCTA OpUTHHalla U TCKCTa
nepeBoaa.

SUMMARY

The article deals with problems of interrelationship between culture and language, the problem of influence of cultural context on translation
process being among them. The article demonstrates social and cultural determination of language vocabulary and considers the methods of
translating culture-specific words.
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